O6J1ikoBa KapTKa [IiP

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iIKOBHI HOMep: 0221U105351

Jlep>KaBHHH peecTpaliliHui HoMep: 0121U107870

Oco06J1uBi TO3HAYKHU: Binkpura

JaTa peecrtpaunii: 29-06-2021

II. Etran BukoHnauus JiP

Homep eramny: 1

Ha3sBa eramny: CrpykrypHi Ta QpyHKUIOHATPHO-CEMAaHTUYH] BUSBU rajy3eBUX TEPMIHOJIOTIi B yKPAIHCHKil MOBI
IToyaTok eTamy: 09.2020

3akiHyeHHs eTamy: 06.2021

Bupz 3BiTHOTO AOKYMEHTA: OCTaTOYHUM 3BIT

I11. BizomocTi npo BuKoHaBus JIiP

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHAUYHOI 0coou (a00 ITIIB ¢i3myHOi 0c00H): XapkiBchKuil HALLIOHATLHUIA

eKOHOMiYHuM yHiBepcuTeT iMeHi Cemena Kysnend

Kopg 3a €IPIIOY: 02071211

Micue3Haxoa>KeHHs: npocniekt Hayku, 6y, 9-a, M. XapkiB, XapKiBCbKuil p-H., XapkiBcbka 0671., 61166, Ykpaina
dopma ByracHoOCTI:

Cdepa ynpaBriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKK YKpaiHu

Inentudikarop ROR: He zacrocosyerbcs

Po3mip opranisamii:

Tenedon: 380577020304, 380577020717

IV. BimomocrTi nipo ciiBBUKOHaBIIiB [IiP



V. BimomocrTi npo 3amoBHHKa [IiP

IloBHe HaliMeHYBaHHs IOPHIHYHOI 0coou (a6o ITIB pizumuyHO0i 0c06H): XapkiBchKuil HALLIOHATIBHNIA

eKOHOMIYHMH yHiBepcuTeT iMeHi Cemena Kysnens

Koz 3a €JIPTIOY: 02071211

Micue3Haxoa>KeHHs: npocniekt Hayku, 6y1. 9-a, M. XapkiB, XapKiBCbKuil p-H., XapkiBcbka 0671., 61166, Ykpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH i HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Poamip opranisanii:

Tenedon: 380577020304, 380577020717

VI. I>kepeJia, HanpsiMHu Ta oocsiru pinaHcyBaHHs JIiP

IlincraBa gis IIPOBEOECHHSI HiP: 43 - pnacua ininjiatusa (Km0 poboTa BUKOHYETHCS 3 BJIACHOI iHiljiaTHBU 32

KOLITU BUKOHaBIA HJIP a60 6€3K0ITOBHO)

Hampsam (l)iHchyBaHHﬂ: 2.2 - IpUKJIaHi AOCTiIKeHHS i po3pOOKU
I>kepesia piHaHCYBaHHS

7706 - 6e3nyaTHO (AOroBip MPO HAYKOBO-TEXHiYHE CIiBPOOITHHIITBO, TOIL0)



VII. BizomocrTi npo IiP
Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

CTpyKTypHi Ta QyHKIiOHAJIBHO-CEMAHTU4HI BUSIBU ajly3€BUX TEPMIHOJIOTIH B yKpaiHChKill MOBI

Ha3sBa po6oTH aHIJIilICbKOIO:

Structural and functional-semantic manifestations of branch terminology in the Ukrainian language

Pedepar yKpaiHCBKOIO:

3BiT Ipo HAyKOBO-AOCiIHY PO6GOTY Kadenpy yKpaiHO3HABCTBA i MOBHOI MiArOTOBKM iHO3€MHUX rpoMasH: 81 c., 52
IpKepesia. MeTa — BUSIBUTH XapaKTEPHi TEHAEHLil PO3BUTKY TEPMiHOJIOTIYHUX CUCTEM, JOCIIIATA Ta OKPECIUTU
4acoBi MeXi OKpeMUX eTariB CTaHOBJIeHHS TepMiHorpadii XapkiBcbkoi dinosoriynoi mkonau 10-20-x pp.,
[IpOaHaJli3yBaTH AKepeJia Ta LUIsiXy (GOPMYyBaHHS I IONIOBHEHHS TEPMiHOCUCTEM Y 3a3HAYEHUN Nepiof;
CXapaKTepU3yBaTH CTPYKTYPHi Ta QPyHKIiITHO-CEeMaHTHUYHi BUSIBU €KOHOMIYHOI TePMiHOJIOTIi B yKpaiHCBKill MOBI,
30KpeMa (iHaHCOBUX TEPMiHOJIOTIYHUX MiZICHCTEM aHIJIIChKOI Ta yKpaiHChKOI MOB; IPOaHasi3yBaTU TEPMiHOJIOTIIO
Ta CXapaKkTepus3yBaTy 3MiHU y cepi PyHKLiOHYyBaHHS I (iKkcallii TYypUCTUYHUX TePMiHiB-3al103UM4€Hb, 1110
BifiOyJIMCS B OCTaHHi JeCATUILTTS PO3BUATKY K CaMoi rajysi, Tak i BiilOBigHOI TEpMiHOCHCTEMU. PO3IJISIHYTU
€KOHOMIYHUI TEPMIH K OOUHULIO MEIITHOIO AUCKypCy. HaykoBa HOBM3HA 3aIIPOIIOHOBAHOTO NOCIIIKEHHS
BUSIBJISIETbCS Y BUCBITJIEHH]I iCTOPUYHOI IMHAMIKU rajay3€BUX TEPMIHOCUCTEM SIK OCHOBU MOBHU CIELIIAJIBHOCTEN, Y
IIPOBEJEHOMY 06araToacleKTHOMY aHaJi3i I cucTeMaTusallii 3a1103M4eHoi JIeKCUKY B EKOHOMIYHiH TepMiHOJIOT
YKpaiHChKOI MOBH; BUSIBJICHHI 1 y3arajbHEHHi IPO6JIeMU KOPEKTHOCTI IIEPEKIIaly Ta IPABONKCY TEPMiHiB raysi
TypU3MY, Ha PO3BUTOK SIKOI BIJINBA€E iHTEHCUBHICTh iHPOPMAIiliHMX TIOTOKIB YHACJIiOK PO3LINPEHHS IIPOLIECiB
ryiobasnizatlii cBiToBOi eKOHOMIKU. TeopeTruyHa ¥ MpakTUYHa 3HA4yIliCTh po60TH. OTpUMaHi KOHKPETHI BUCHOBKHU
PO HOPMAaTUBHICTh HAYKOBOi KOMYyHiKallii Aal0Th MaTepias JJjis OCMUCIIEHHS OCHOBOIIOJIOXHO]I IPO6TIEMU Y

BUKJIaJIlaHHI TYMaHITaApHUX JUCLUILUIIH Kadeapu.

Pedepar aHI1iliCbKOIO:

Report on the Ukrainian studies and preparation of foreign citizens department’s scientific-research work: ...81.
pp., .-.-52. sources. The aim is to identify characteristic trends in the development of terminological systems, to
investigate and delineate the time limits of individual stages of formation of the terminology of the Kharkiv
Philological School of the 10-20s, to analyze the sources and ways of formation and replenishment of
terminological systems in this period; characterize the structural and functional-semantic manifestations of
economic terminology in the Ukrainian language, in particular the financial terminological subsystems of the
English and Ukrainian languages; to analyze the terminology and characterize the changes in the functioning and
fixation of tourist terms-borrowings that have taken place in the last decades of development of both the industry
itself and the relevant terminology. consider the economic term as a unit of media discourse. The scientific novelty
of the proposed study is manifested in the coverage of the historical dynamics of industry terminology as the basis
of the language of specialties, in the multifaceted analysis and systematization of borrowed vocabulary in the
economic terminology of the Ukrainian language; identifying and generalizing the problem of correctness of
translation and spelling of terms of the tourism industry, the development of which is influenced by the intensity
of information flows due to the expansion of globalization of the world economy. Theoretical and practical
significance of this research. The obtained concrete conclusions about normative scientific communication give
the material for comprehension of the fundamental problem in teaching of humanitarian disciplines of the
department.

Inpekc YIK: 81'373.46:001.4
Koau TemaTHYHHUX PYOpPHK: 16.21.47.13

KepiBHHUKH po6OTH



BiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKoBi:Uepemcbka Onbra CrenaniHa
HaykoBHH CTyIiHb:

Buene 3BaHHS:

InenTudikarop ORCID ID:

JoparkoBa iHdpopmamnist:



VIII. HaykoBa (HayKoBo-TexHiuHa) npoaykuist (HTII)

Ha3zga HTII yKpaiHCBKOIO: Jl0CIi/PKEHHS CY9aCHUX TEHIEHL|H PO3BUTKY JIEKCUMHOTO CKJIALy YKPaiHCHKOi
MOBH, 30KpeMa y chepi QyHKIiOHYBaHHS TePMiHOJIOTI], y3araJbHEHHS ¥ CUCTEMAaTH3allis 3araJIbHOTEOPETUYHUX i
MIPaKTUYHUX MiAXOMiB 10 BUBUEHHS TEPMIHOJIOT] IK MOBHOI OCHOBH COL}jaJIbHO-€KOHOMIYHOi, HQYKOBO-TE€XHIYHO]

TepMiHOJIOTii popmMU IIpeiCTaBlIeHHSI HAYKOBUX 3HaHb y rajly3i eKOHOMIKM.

HasBa HTII aHT/1ilicbKOIO: Research of modern tendencies in the development of the lexical composition of
the Ukrainian language, in particular in the terminology functioning field, generalization and systematization of
general theoretical and practical approaches to the study of terminology as the linguistic basis of socio-economic,
scientific and technical terminology of the form of presentation of scientific knowledge in the economic field.

HTII, axy nepenba4asiocsi CTBOPHUTH:
IIpuunnn, yepe3s saki HTII He Oysi0 cTBOpeHO:
OTpHMaHi P€3yJabTaTH: Meroau, Teopii, AHamTUYHI MaTepianu

FaJIy3b 3aCTOCYBaHHSI: JIEKCUKOJIOTiS. YKJIAJIEHHS TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB. YIOCKOHAJIEHHS METOIUKU

BUKJIaJAHHS JIIHIBICTUYHUX OUCLIUTLIIIH
PeecTpanifiHuil HOMep KapTKH T€XHOJIOTii:

Omnuc HTII: Buasneno xapakrepHi TeHI€eHLIii PO3BUTKY TEPMiHOJIOTIYHUX CUCTEM, TOCIIKEHO Ta OKPECIEHO
4YacoBi MeXi OKpeMUX eTariB CTaHOBJIeHHS TepMiHorpadii XapkiBcbkoi dinonorivynoi mkomau 10-20-x pp.,
IIpOaHali30BaHo IpKepeJa Ta WsIxy GOpMyBaHHS 1 IIOIIOBHEHHSI TEPMIHOCHCTEM y 3a3HAaYE€HUI Nepiof;
CXapaKTEPU30BaHO CTPYKTYPHi Ta PYHKUiTHO-CEMAHTUYH] BUSIBYU €KOHOMIYHOI TEPMiHOJIOTI B yKpaiHCBKill MOBI,
30KpemMa (PiHaHCOBUX TEPMIHOJIOTIUHUX MiJICHCTEM aHIJiCBKOI Ta yKPaiHCbKOI MOB; TPOAHAJI30BaHO TEPMiHOJIOTIIO
Ta CXapaKTepu30BaHO 3MiHU y chepi QyHKIiOHYBaHHSA I ¢ikcallii TYpUCTUYHUX TePMiHiB-3alI03UY€EHb, 1110
BifOYJIMCS B OCTaHHi JECSATUIITTS PO3BUTKY SIK CaMoi rajysi, Tax i BiiTIOBiHOI TEPMiHOCUCTEMHU; PO3IJISIHYTO
€KOHOMIYHMI TEPMIH 4K OJUHULIO MEAIMHOIO AUCKYPCY; CXapaKTePU30BaHO HisJIbHICTh HANBaKIINBILIMX
TEPMiHOJIOTIYHMX KOMiCiil XapKiBCbKOi (is10I0riyHOi MKOJIHM; 3p06IHO CIIpOo0y OLIIHUTY OCHOBHI TEPMiHOJIOTIUHI
CJIOBHMKU 3a3HAYE€HOTO Nepiofy; NOPYIIEHO MUTAHHS 010 BUKOPUCTAaHHS MaTepiaiiB 10-20-x pp. y npawsx
Cy4aCHHUX MOBO3HABLIiB; CXapaKTePU30BaHO TBOPEHHS Ta BUKOPUCTAHHS Cy4aCHOI YKPAiHChKOi TEPMIHOJIOTTYHOI
JIEKCUKHY; 3'1COBAaHO (PYHKIIOHATBHO-CTUIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI 3al103M4€Hb Y CY4aCHill yKpaiHChKill eKOHOMIUHIN
TEPMiHOCHUCTEMI; BUSBJIEHO iHIIOMOBHI €JIEMEHTH B CTPYKTYPHO-TPAMAaTUYHUX TUIAX YKPAiHCBKUX €KOHOMIYHUX
TEPMiHOCIIOJNYK; 3'SICOBAHO PUYMHU 3aI103MYE€HHS aHIJIIICBKUX JIEKCEM YKPaiHCBKOi; ONIMCAaHO KOPIYC
€KOHOMIYHMX TEPMiHiB 3 METOIO iX [0/IA/IbIIOTO YHi(PiKOBAHOTO B)KUBAHHS Ta MOKJIMBOCTI aJJ€KBAaTHOTO MTePEKIIANY
YKPaiHChKOIO MOBOIO aHIJIICbKUX TEKCTiB €KOHOMIYHOI TEMATHKM; TPOAHAJI3yBaHO OCHOBHI CIIOCOOU YTBOPEHHS
€KOHOMIYHUX TE€PMiHOCIOJIYK i3 4y>KOMOBHUM KOMIIOHEHTOM Yy CTPYKTYPi (IBOKOMIIOHEHTHI, TPUKOMIIOHEHTHI);
OKPECJIEHO IIepeBaru 1 HeloJiKY TpaHCiTepalii Ta KajJbKyBaHHS B IPOLIEC] 3alI03MYEHHS i PYHKLIOHYBaHHS
TYPUCTUYHOI TEPMiHOJIOTIi; 3[iiICHEHO aHaJIi3 aHIJTIOMOBHUX 3al103MY€Hb, PETYJISIPHO BXXUBAHUX y 32C00aX MaCOBOI
indopmarii; Bu3Ha4eo 0CHOBHI QYHKIIi, sIKi MOXKYTbh OJJHOYACHO 3peajli30ByBaTUCS TEpMiHaMU B YKpaiHCbKOMY

€KOHOMIYHOMY JIMCKYPCi.

ConiasibHO-eKOHOMIYHA cripsimoBaHicTh HTII: 3a6esnevenns GpyukuionysanHs yKpaiHChKoi MOBH SK

IeP>KaBHOI Ta MiABULIEHHS KyJIbTypHU NPOECIIHOrO MOBJIEHHS
Brnius HTII Ha moBKiJjIs:

Brnposaaykennss HTII: Bnposamxeno

ITpakTuyHa peasnisanis HTII

IToyaTok eramy:



3aKiHYeHHs eTamy:
Crno>kuBavi NPOAYKILii:

IlepcneKTHBHI PHHKHU:

XapakTep cniBpOOIiTHHIITBA 3 iIHBECTOPOM

IToTpiOHUI 00CAT iHBECTHILiH, THC. TPH.:

IIpaBa, 0 HaAAIOTHCS iHBECTOPY MiCJIsA 3aBEPLIEHHSI POOOTH:

HasaBHicTb 0i3HeC-ILJIaHY:

TexHiKO-€eKOHOMiYHEe OOrpyHTYBaHHS.
IloTeH1iaIbHUI 0OCST IIPOJASKY, THC. TPH.:

OuikyBaHMI TepMiH OKYIHOCTi (pPOKiB):

HJonaTkoBa iHdopmaris:

IX. Bi6siorpadiuyHuii onuc

X. 3aKkJII04Hi BiZzoMoOCTi

KepiBHHK I0pHAHYHOI 0COOH

IlepeJtik 0Cci0O-BHKOHABILiB

ApxuneHko JlrogMuina MuxainiBHa
(x.¢pinos.H.)

IOwvonsr Onbra CraHicyiaBiBHa

(k.pinosn.g.)

Kasumup IBanHa [BaHiBHA

(x.¢pinos.H.)

CmeraHa Ipuna IropiBHa
(k.pinomn.n.)

CyxeHko Bikropig 'puropisHa
(k.pinomn.n.)

Yepemcobka Osbra CrenaHiBHa

(o.¢pinomn.u.)

BigmoBigasbHUM 32 MiATOTOBKY
00JIIKOBHX JOKYMEHTIB
Tenedpon

Peectparop

[Tonomapenko Bosmogumup CrernaHoBrY
n.e.H., 08.06.02

[llenkyHoBa Hatazis JleoHiniBHa

+38 (057) 702-06-70
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